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STEINBECK AND HEMINGWAY FAVOURITE
AUTHORS OF NORWEGIAN YOUTH

TEINBECK and Hemingway are the favourite Amer-

S ican novelists among Norwegian youth, accord-

ing to a survey made recently by an American
educator visiting that country on a Unesco grant.

East of Eden, Steinbeck’s allegorical novel of a few
years ago, appears as top choice among a group of
selected 18 to 19-year-old readers. The Old Man
and the Sea, Hemingway’s most recent major effort,
headed the list of the Nobel Prize winner’s works
currently being read.

The survey—conducted on a Unesco Regional
Cultural Studies Grant—was made by Mildred Wilsey,
an Associate Professor of English at Wilson College,
in Chambersburg, Pennsylvania. Miss Wilsey made
these observations on American writers in a report
written upon her return to the United States in May
of this year. The six-month grant to Miss Wilsey
was made last August for study “in the field of the
literary background and literary taste of college-age
people in Norway.”

Miss Wilsey’s work was principally devoted to
reading trends, both fiction and non-fiction, in Nor-
wegian literature. On literary tastes in general,
however she notes: ' .

“The general feeling is that the level of reading
taste for fiction, at least, is down. Books of fact or
experience, the world and its personalities, are the
preference—not creative writing. The reasons for
this are interesting to discuss: fiction may have
reached its zenith and be on its way out, or our need
to know about world activity has become too pressing
for reading of an imaginary sort. There is great
interest in the actual world. -

“This trend towards the practical in the end may
not be practical if it defeats other values.

“The new spread of culture since the war”,

FORTHCOMING PRICE

Miss Wilsey suggests, “has meant that certain refine-
ments of taste have been lost. When the ferment
has settled, perhaps new refinement will arise.

“But Norway reads. It has no distractions such as
TV. And Norway buys. It has never been much of
a country for circulating libraries. The accumula-
tion of one’s own library is a growing trend and
reaches deep into the country. And there is an

-increasing sale of English and American books at all

levels”

Other American authors whose novels were cited
as prominent in the reading habits of Norway's
youth were Sinclair Lewis, Pearl Buck and Jack
London. Among some of the others noted were
Louis Bromfield, Margaret Mitchell, Lloyd Douglas,
Erskine Caldwell and Warwick Deeping.

The most widely read Norwegian authors, accord-
ing to Miss Wilsey’s report, are Henrik Ibsen, B.
Bjornson, Arne Garborg, Alex Kiellard, Tarjei Vesaas
and Knut Hamsun. The outstanding choices in
English literature are Shakespeare and Dickens.
Among modern authors the following rank high:
Aldous Huxley, C.S. Forester, Somerset Maugham,
John Galsworthy, AJ. Cronin, Daphne du Maurier
and Neville Shute.

In languages other than English and Norwegian,
Alexandre Dumas and Victor Hugo (French), Eric-
Maria Remarque (German), Leo Tolstoy (Russian)
and the Dutchman, Hans Martin, are chiefly read.

As a by-product of her visit to Norway, Miss Wilsey
established a list of titles of modern Norwegian
literature offering attractive reading to the non-
Norwegian reader. This was in fact no digression
from the main project of which the underlying pur-
pose was to draw people of different countries closer
together through a shared experience in literature.

INCREASE

The Unesco Courier announces with regret that in view of ever-increasing production
costs it will no longer be able to avoid a slight increase in price. On and after November I, 1957,

the annual subscription rate will be increased to:
[0/-stg. 500 frs

$3.00

and the price per cop}' will go up to
30 cents

1/-stg. 50 frs

However, subscriptions for 1958 and 1959 will be accepted at the present lower rates
provided they are registered before November |, 1957.
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From the Unesco Newsroom...

DI AN’S MAJOR CROPS: Wheat
continues to be the major crop sown by
man and rice the major crop he harvests.
In its latest Yearbook of Food and Agri-
cultural Statistics, the Food and Agricul-
ture Organization reports that world pro-
duction of wheat in 1954 was 151.5 million
metric tons from a total area of 135 mil-
lion hectares. Rice was planted on only
97.4 million hectares but the total yield
was 162.2 million tons of paddy (unhusked
rice). In third place for 1954 grain produc-
tion was maize with 137.3 million tons.

g COMPOSERS’ RADIO ROSTRUM:
Works by three composers from Sweden
were among those recommended by the
International Music Council, which has
just met in Paris, to be broadcast during
the coming season over radio networks
in 12 countries. The composers are
1. Likholm, H. Rosenberg and Carl
Birger Blomdahl. Two more works, by
Goffredo Petrassi (Italy) and Irving
Fine (US.A.), were also recommended
by the Council. Music representatives
of radio stations in 12 countries helped
to select the works. Under another
plan 1o help works by contemporary
composers to cross national boundaries
and reach a wider audience, the Council
prepared thirteen programmes combin-
ing little-known  compositions  with
works by better-known contemporary
musicians. The scheme, known as the
International Rostrum of Composers,
was started by the Council in 1954.
Each station represented at the meeting
agreed to broadcast at least two of the
programmes during the 1957-58 season.

NEW AFRICAN HEALTH PLAN:
A new plan for health was outlined recently
at the first international seminar on public
health education in Africa, held in Dakar
under the joint auspices of the Government
of French West Africa and the World
Health Organization. Some 60 participants
and observers from most countries and
territories of Africa south of the Sahara
took part in the discussions. The aim of
health education in African countries, par-
ticipants agreed, should be to show people
in rural areas how to attain better living
conditions by their own efforts. Films,
filmstrips, exhibitions, leaflets, posters, etc.,
were valuable tools for the educator, but
they must be adapted to local conditions
and resources. The immediate day-to-day
interests of a given community and the
degree of literacy must be taken into account
in preparing material. Participants stressed
the role of the press, radio and cinema in
diffusing basic scientific knowledge to the
public.

& INDONESIA’S SCHOOL DRIVE:
The number of schools and pupils in
Indonesia is fast increasing as a result
of the country's tremendous effort in
education, reports a Norwegian specia-
list returning from a VUNESCO mission
there. Dr. Asbjorn Overis, assigned in
July 1956 by UNEsCO to work with the
Indonesian Ministry of Education in the
expansion of secondary schooling, says
there are now 400,000 pupils in Indone-
sia’s junior high schools compared with
about 20,000 in 1950. Senior high
schools, of which there are now 546,

in this area has already begun.

secondary schools.

rests with Unesco.

some 45 states.

problem,

completed.

UNESCO WARNING OF CRISIS IN
EDUCATION FOR ARAB REFUGEES

A warning of the serious crisis developing in the education of Palestine Arab refugees
was given recently to the Unesco Executive Board meeting in Paris.
of the crisis is not yet know”, Dr. Luther H. Evans, Director-General of Unesco,
told the Board members, “but money is fast running out and there is not nearly enough
to continue in the current school year.
The building of schools has stopped. Very soon,
technical and vocational training will have to be suspended.

“Unless the financial situation improves, we shall have to start closing primary and
This is the grave situation which faces the unfortunate children
whose education has been placed in our care.”

Emergency educational assistance for Arab refugees has formed an important part
of Unesco’s programme for a number of years.
Unrwa (the United Nations Relief and Works Agency) which is responsible for the
feeding, housing, health and rehabilitation of some 900,000 refugees.
Unrwa’s budget, $7,300,000 is earmarked for education.
the education programme, which provides primary schooling for 150,000 children,
secondary education for 25,000 and fundamental education for about 44,000 persons,

Unrwa is financed by voluntary contributions, mainly from Governments with the
USA aond the UK contributing roughly 85 per cent of the total.
Unrwa is faced with o serious shortage of funds because
contributions have not been big enough nor paid promptly enough to enable it to carry
cn. The Director of Unrwa, Mr. Henry W. Labouisse who is expected shortly in Paris
where he will confer with Unesco’s Director-General, has announced his intention of
going to the USA and Canada to confer with government and UN officials on the

Already, Unrwa's Director has ordered stoppage of construction activities, ¢
decision which affects the education programme becuuse it haolts building of new
classrooms and vocational training centres.

Some 200 new classrooms are needed each year because the refugee population is
increasing, The stop on building will mean that some of the pupils will be taught in
tents—a return to the situction of five years ago.
$2,250,000 for building vocational training centres.

"Other steps which may have to be token if Unrwa’s funds are not increased in the
next few weeks are partial curtailment of the fundamental education programme and
the temporary closing of teacher-training colleges and also, as Dr. Evans warned
Unesco’s Executive Board, the closing of primary and secondary schools.

“The magnitude

Curtailment of Unesco’s programme

This aid is given in collaboration with

Out of
Technical responsibility for

The rest comes from

The 1957 progremme included
These are not likely now to be

are increasing their enrolments at the
rate of about 10,000 pupils a year, he
said. The immensity of the secondary
and primary education task which Indo-
nesia is tackling, is indicated, he noted,
by the fact that the country has about
13,000,000 children of primary school
age—6 to 12 years—but only something
like 60 per cent of them have as yet the
opportunity to attend school.

N O PASSPORTS NEEDED: Euro-
pean travel formalities have been further
eased by a recently announced agreement
waiving the need for passports between the
German Federal Republic and three other
countries—Belgium, Luxembourg and Swit-
zerland, German and Swiss nationals may
now cross each other’s frontiers on the
presentation of a standard identity card for
a period of three months and providing
they are not seeking employment.

B RESTORING WORKS OF ART:
An International Centre for the Study
of the Preservation and Restoration of
Cultural Property is to be set up in
Rome following the signing of an
agreement recently betiveen the Italian

Government and UNESCO regarding its
installation and legal status. UNESCO’s
last General Conference approved the
creation of the Centre which will collect,
study and circulate information on
scientific and technical problems in the
preservation and restoration of works
of art. It will also co-ordinate, en-
courage and carry out research in this
field, train research workers and tech-
nicians and help to improve standards
of restoration work.

®

GRASS-ROOTS’ AMBASSADORS:
During the past few years, more tiun
1,200 young farmers from the United
States, Latin America, Europe, the Middle
and Far East have spent from four to six
months abroad learning a different way of
life under the International Farm Youth
Exchange (IFYE) programme. The idea
was born after World War II when the
British Ambassador to the United States
visited an Iowa farm. The following year
six British farmers were invited to the
U.S.A. and the experiment proved so
successful that it was decided to extend the
project to more than forty countries.
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Unesco's national distributors from
whom the English, French, Spanish
and Russian editions of the UNESCO
COURIER can be obtained are listed

AFGHANISTAN. — Panuzai, Press Dep-

Letters

Sir,

I should like to tell you how much
[ enjoy THE UNEsco COURIER. You
offer your readers very interesting
facts and I am glad that you often
write about people in Asia and Africa.
1 think that thanks to modern’
transport the world is now very small.

I am an old woman (80 years) but
I am very interested in the events of
the whole world. At the moment I
have the atom very much in my
thoughts and I think atomic radiation
is very dangerous.

One thing I cannot understand. In
your issue of April 1957 you have
written about radio-active conservation.
How is it possible that we shall eat
food which has been exposed to
radiation when this is so terribly
dangerous for men and genes?

Just one more thing. I have many
friends and relations in Germany, and
I am sorry that THE COURIER is not
translated into the German language.

Lotte Gerson
Orebro, Sweden

Ed. note: The radiation to which
the food is exposed is sufficient to kill
the spoilage bacteria which cause food
to deteriorate. However under the
effect of the radiation the food does
not become radio-active and is
therefore safe to eat, the radiation
having passed through it without
leaving any trace.

Sir,

I think both the content and
presentation of THE UNEsco COURIER
are admirable, and especially (and
this is an important point) the average
width of its columns.

It might interest you to know (for
this concerns your distribution) that it
was not through one of my fellow
professors that 1 came across your
magazine, but quite by chance among

to the

a pile of publications in a hairdresser’s
shop—a democratic meeting place par

excellence.
Claude Klein

Asniéres, France
Sir,

In both its presentation and
contents, THE UNEsco COURIER has
far too much magazine style for my
liking. I don't care much for the
confused appearance produced by the
lay-out of the articles; I would like to
see much more clarity, even to the
extent of giving it almost a textbook
appearance. The articles are of
mixed quality; the publication has an
American style; it aims more at
sensationalism than exactitude (some
statements seemed to me to be
erroneous). Professionally I get no
benefit from it and, in the field of
strengthening international relations,
THE UNesco COURIER teaches me
nothing whatever.

1 don’t deny that the publication
has some qualities, and certain articles
(or parts of them) have interested me
greatly., 1 am sure, too, that most
readers must be satisfied with it.
But in my case, with my profession,
my social position and my family
circle (I am the only member of my
family to read THE UNEsco COURIER)
I don’t find in it the things I would
wish to see.

Don't think that this is a general
condemnation of the publication; I
think that in its present form it can
still satisfy many people.

R. Vimay
Versailles, France
Sir,

As a subscriber to THE UNEsco
Courlier for several years I can say I
appreciate it more and more. It
brings all kinds of subjects within
everyone's comprehension. It enables
those who have neither the time

Editor

nor the facilities to plunge into an
extensive documentation to keep
abreast of things culturally. I never
get tired of thumbing through the
January issue (“Rare Treasures of
World Art”) and if it wasn’t for the
really modest subscription price I
would say, let us have many
more issues like this. Texts like
“Walkabout in Australia’s Bush” are
suitable for children. I know it will
be enthusiastically read by my young
audience. THE UNEsco COURIER is,
for teachers like myself, an enrichment,
a relaxation and a colleague.
P. Orsini
Rhone, France
Sir,

May 1 suggest you devote a whole
number exclusively to the problems of
the Middle East, especially of Israel
and its neighbours.

There is so much muddled thinking
in the heads of most people, and the
problems are usually discussed only
from our own (British) point of view.

Your article about the Palestinian
refugees (No 7, 1955; US Oct.) was
a good begmmng

: Dr. G. Fielding
Nottingham, England
Sir,

Would it be possible to devote one
of your future issues to the subject of
Moslems and Arabs, their history and
their future.

Pastor Raymond Petat
) Les Andelys, France
Sir,

In renewing my subscription, I
should like to say how much 1 like
your magazine, in general, particularly
the issues devoted to a single theme:
Buddhism, for example. Won't you
do the same for the Arab world, the
Japanese and the Jews...?

Pierre Chotard
Isserpent, France

WHERE TO SUBSCRIBE

GERMANY,

FINLAND, — Akateeminen Kirjakauppa,
2 Keskuskatu, Helsinki,

FRANCE. — Unesco Sales Section,
19 Avenue Kiéber, Paris, 16°, C.C.P.
12598-48, Unesco Bookshop, Paris.

R. Oldenbourg K.G.,

JAMAICA. — Sangster's Book Room, 99
Harbour Street, Kingston.
Knox Educational Services, Spaldings. 16.
JAPAN. — Maruzen Co. Ltd,,
Nichome, Nihonbashi,
Tokyo Central, Tokyo.

P.O. Box 605

SWEDEN. — A/B C.E. Fritzes,

Hovbokhandel, Fredsgaten 2, Stockholm

6 Tori-

Rimistrasse, Zurich.

SWITZERLAND. — Europa Verlag,

Payot, 40 rue du Marché, Geneva,

artment, Royal Afghan Ministry ol Educ-
ation, Kabul.

AUSTRALIA. — Melbourne University
Press, 303 Flinders Street, Melbourne,
C. |, Victoria,

AUSTRIA., — Verlag Georg Fromme
& Ce+., Spengergasse 39, Vienna V,

BELGIUM. — Louis de Lannoy, Editeur-
Libraire, i5 rue du Tilleul, Genval (Bra-
bant). 80 Belgian francs.

CANADA. — University of Toronto Press,
Baldwin House, 33 St. Georges Street,
Toronto 5.

Periodica inc.,, 5090 Avenue Papineau,
Montreal 34.

CEYLON., — The Associated Newspapers
of Ceylon Ltd., Lake House, P.O. Box
244, 100 Parsons Road Colombo 1.

CHINA. — World Book Co. Ltd.,, 99
Chungking South Rd., Section |, Taipeh,
Taiwan (Formosa).

CUBA. — Libreria Economica, Calle
O* Reilly 505, Havana.

DENMARK, — Ejnar Munksgaard Ltd.,
6 Norregade, Copenhagen K.
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Unesco-Vertrieb fiir Deutschland, Rosen-
heimerscrasse 145, Munich 8.
GREECE. — Librairie H. Kauffmann, 28
rue du Stade, Athens.
HONG-KONG. — Swindon Book Co., 25,
Nacthan Road, Kowloon,

INDIA, — Orient Longmans Private Ltd.

Indian Mercantile Chamber, Nicol Road,
Bombay I: 17 Chicttaranjan Avenue,
Calcutea 13; 36a, Mount Road, Madras 2.
Sub-Depots : Oxford Book & Stationery
Co., Scindia House, New Delhi; Rajkamal
Publications Ltd., Himalaya House, Hornby
Road, Bombay 1.

INDONESIA, — G.C.T. Van Dorp & Co.,
Djalan Nusantara 22, Posttromme! 85,
Djakarta.

iRAN. — Iranian National Commission for
Unesco, Avenue du Musée, Teheran,

IRAQ. — Mackenzie's Bookshop, Baghdad

ISRAEL. — Blumstein's Bookstores Led.,
P. O. B, 4154, Tel-Aviv.

ITALY. — Libreria Commissionaria San-
soni, Via Gino Capponi 26, Casella Pos~
tale 552, Florence.

KOREA. — Korean National Commission
for Unesco, Ministry of Education, Seoul.

MALAYAN FEDERATION AND SIN-
GAPORE. — Peter Chong & Co., Post
Office Box 135, Singapore.

MALTA. — Sapienza's Library, 26 Kings-
way, Valetta,

NETHERLANDS. — N.V. Martinus Nij-
hoff, Lange Voorhout, 9, The Hague.

NEW ZEALAND, — Unesco Publications
Centre, 100 Hackthorne Road, Christ-
church.

NIGERIA. — C.M.S. Bookshop, P.O. Box
174, Lagos.

NORWAY. — A.S, Bokhjornet, Stortings-
plass 7, Oslo.

PAKISTAN, — Ferosons :
Lahore ; Bunder Road,
35 The Mall, Peshawar.

PHILIPPINES. — Philippine Education Co.
Inc., 1104 Castillejos, Quiapo, P.O. Box
620, Manila.

REPUBLIC OF IRZLAND. — The
National Press, 16 South Frederick St.,
Dublin,

60 The Mall,
Karachi and

5.20 Swiss franes.

TANGIER. — Paul Fekete, 2 rue Cook,
Tangier.

THAILAND. — Suksapan Panit, Mansion
9, Rajdamnern Avenue, Bangkok.

UNION OF BURMA. — Burma Educa-
tional Bookshop, 551-3 Merchant Street,
P.O. Box 222, Rangoon.

UNION OF SOUTH AFRICA, — Van
Schaik's Bookstore, Libri Building, Church
Street, P.O. Box 724, Pretoria.

UNITED KINGDOM, — H.M. Stationery
Office, P.O. Box 569, London, S.E.1,

UNITED STATES. — Unesco Publications
Center, 152 West 42nd St, New York,
36, N.Y,

U. 8. S. R, — Mezhdunarodnaja Kniga,
Moscow. G-200,

YUGOSLAVIA, — Jugoslovenska Knjiga
Terazije 27/11, Belgrade.

IMPRIME EN FRANCE

IMP. GEORGES LANG, PARIS.
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